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CERAMICHE

Naturalmente casa.

Nativa

Test

Gres Porcellanato - Standard ISO 13006 (EN 14411) Annex G Group Bla, Ev < 0,5%

Porcelain. / Grés cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porceldnico. / KepamorpaHuT.
CARATTERISTICHE TECNICHE NORME VALORE PRESCRITTO FAP - VALORE MEDIO®
TECHNICAL SPECIFICATIONS STANDARDS | VALUES REQUIRED AVERAGE RATING
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORMES VALEUR PRESCRIPTE VALEUR MOYENNE
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN NORMEN NORMVORGABE DURCHSCHNITTSWERT
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMAS | VALOR PRESCRITO VALOR MEDIO
TEXHUYECKIME XAPAKTEPUCTUKIA HOPMBI 3AZJAHHOE 3HAYEHKE (CPEJHEE 3HAYEHVE
EN 14411150 13006 Bla (UGL e GL) Bla UGL
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED | RETTIFICATO - RECTIFIED MATTR9 | MATTR10 SATIN out
Lunghezza e larghezza C
h e Atic I Coitans onforme | Conforme | Conforme | Conforme
k:pggghyaa:%m%/m?vfmopnmﬁes cotes / Seitenlange / +0.6% max2mm +0,3%, max T mm Inaccordance | Inaccordance | Inaccordance | Inaccordance
DIMENSIONI Spessore Conforme | Conforme | Conforme | Conforme
SIZES Tﬁickness / Epaisseur / Starke / Espesor / TonLHa +5%, max 0,5 mm +5%, max 0,5 mm Inaccordance | Inaccordance | Inaccordance | Inaccordance
DIMENSIONS Ortogonalita ** 10 10545-2 Conforme | Conforme | Conforme | Conforme
SIRI\?ESI\?E\,\BNES Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / OpToroHansHocTs £0,5%,max 2 mm £0,3%,max 1,5 mm Inaccordance | Inaccordance | Inaccordance | Inaccordance
PASMEPbI Rettilineita degli spigoli Straightness of the edges / Equerrage des angles / Conforme | Conforme | Conforme | Conforme
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / pamMonnHeiHOCTb yrios £0,5%, max 1,5 mm £0,3%, max 0,8 mm Inaccordance | Inaccordance | Inaccordance | Inaccordance
Planarita Conforme | Conforme | Conforme | Conforme
Flatness / Planéité / Oberflachenqualitat / Planicidad / MaockocTHOCTS £0,5%, max 2 mm £0,4%, max 1,8 mm Inaccordance | Inaccordance | Inaccordance | Inaccordance
Assorbimento d'acqua - valore medio % 150 10545-3
Water absorption - average value % / Absorption d'eau - valeur moyenne % / <0.5% Conforme | Conforme | Conforme | Conforme
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorcion de agua - valor medio % | ASTM = Inaccordance | Inaccordance | Inaccordance | Inaccordance
/Bogonornouexie CpeaHee 3HaueHe % 373
Sforzo dirottura Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo
STRUTTURA - diruptura / Yeuue Ha vanom 5 S21300N $22000N | S22000N | S22000N | S22000N
STRUCTURE =+ || Resistenzaallaflessione 10545-4
STRUCTURE Bending strength / Résistance  la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia R > 35 N/mm?2 lConfogme ‘Confogme IConfogme lConfo&me
STRUKTUR 2 la flexion MpouHoCT mpw naru6e naccordance | Inaccordance | Inaccordance | Inaccordance
ESTRUCTURA
CTPYKTYPA u . ) ) ) .
Abrasione profonda Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 10 3
= Abrasion profunda / Tny6okoe uctupatue 10545-6 <175mm <Homm’ | <M0mm | <140’ | < 40
_as PEI 150 10545-7 | Abrasion Class and Cycled Passed
Coefficiente di dilatazione termica lineare e
o ’ ‘ - aar . Valore dichiarato
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique ' Arlard q . q '
SBALZI TERMICI < g linear /Warmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatacion termica 1010545-8 355';’{;&"7'5’8{,}’;'12‘;;‘;3“aerﬁﬁ é CATT:gegebener Wert/ Valor <TMK <THK <TMK <THK
THERMAL SHOCK linear / Ko3uueHT Tennosoro AMHeRHOro paciumpenns u
ECARTS DE Resistenza agli shalzi termici
TEMPERATURE Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques / 150 10545-9 | Resistente Resistente | Resistente | Resistente | Resistente
EIE-I%EEURQ #JER%NMEIEBSSEL Temperaturwecheselbestandigkeit / Restitencia a las diferencias de Resistant Resistant | Resistant | Resistant | Resistant
TITEPATYPHE ﬂ} ;emPiratura:ColnpormaneHme TeMnepaTypHbIM nepenasam
TIEPEMAAGI esistenzaaigeo PR anc 1S0 Resistente Resistente | Resistente | Resistente | Resistente
siees"OSt/aMng%ggg;ocito/ﬁmsé%tca:bce au gel/ Frostbestandigkeit/ Resitencia al 1054512 Resistant Resistant | Resistant | Resistant | Resistant
Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / DCOFBOT | ¢ acictant »0,42 Conforme | Conforme Conforme
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de friccion dindmico / 3000 P o Inaccordance | Inaccordance Inaccordance
[InHaMu4eckuii ko3dhuLmeHT TpeHns
SICUREZZA Coefficiente di attrito dinamico In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
ST Dynamic ricton coefient Coefficent d frotement dyramique DINSIT30 | concrion sonede sl o machReumotel Atbesone | %8| D B
SECURITE Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de friccion dinamico / /Segan el ambiente o de |a zon3 de trabajo/ B 3aBHCAMOCTH
?ECGHUEFEQIB/E\'[E [InHaMU4eckii ko3dGuLMeHT TpeHus oF Cpel Wk paBodie 30
BE30MACHOCTb _ . . In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi
Classificazione antisdrucciolo i nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot /
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe DIN 51097 Selonle tyﬁe de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je ClABHQ)
trittsicherheit /Clasificacion antideslizante / Knaccudmkaums nach Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Seglin de la
NPOTMBOCKONbXEHNA zona mojada que se pisa con los pies desnudos / C yuérom
YBNAXHAEMbIX 30H, NPeAHa3HaueHHbIX 415 X0AbObI 60CHKOM
Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance aux produits
chimiques a usage domestique et aux adjuvants pour piscines / Bestandigkeit gegen MINIMUM B Conforme | Conforme | Conforme | Conforme
RESISTENZA Haushaltchemikalien und Badewasserzusatze / Resistencia a losproductos quimicos Inaccordance | Inaccordance | Inaccordance | Inaccordance
CHIMICA de uso domestico o productos para a piscina/ ConpoTUBAAEMOCTL XUMIAYECKIM
CHEMICAL RESISTANCE CPeACTBaM AOMaLLIHero MpUMeHeHIs v 4obaBKam A GacceliHa. |1%g45_13
RESISTANCE AUX Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali Secondo la classificazione indicata dal fabbricante.
ATTAQUES CHIMIQUES Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et According to classification indicated by the manufacturer Second la
CHEMIKALIENFESTIGKEIT auxalcalis & basse concentration / Bestandigkeit gegen niedrigkonzentrierte dassification indiquée par e fabriquant /Je nach derange%ebenen [BMin. | BMn. | LBMn | LBMin
RESISTENCIAALOS Sauren und Laugen /Resitencia a concentracion baja de acidos y alcali/ Fabrikantenbewertung/ Segtn la clasificacion indicada del fabricante
;5]%%%}%??”‘/”@5 CoNpOTVBAREMOCTS KMCIOTAM 1 LEI0HaM HH3KOV KOHLEHTPELUY / COPNaCHO KNACCHQVIKALM, YKa3BHHOV MPOU3BOAUTEIEN.
CTOMKOCTb . . UGL: Metodo di prova disponibile / Test method available / Métho-
Resistenza alle macchie e ‘ 150 de dessai disponible/ Verfugbare Priifmethode / Método de prueba
Stain resistance /Résistance aux taches / Bastandigkeit gegen Fleckenbildung/ | qo545.44 | disponible/ L[)OCTyﬂHbIVI METOA VUCTTITaHIR 5 5 5 5
Resistencia a las manchas / CToiikocTb K 3arpA3HeHio 6L:Minimum 3

Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgefiihrten Tests. Valeur moyenne
des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los Ultimos 24 meses. CpeaHee 3HaUYeHVe NCMBbITaHWIA, NPOBEAEHHDBIX B TEYEHE NOCNeAHNX 24 MecsLeB.
** Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L> 60 cm, e rapporto tra i lati > 3, la misurazione della ortogonalita deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L> 60 cm and ratio
length/width L/W=3, measurement of rectangularity only on short edges




